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Sizes
Index

Polished Tile 36

Calacatta Gold	 36
Flash	 38
Imperial Grey	 40
Marfil Creme	 42
Royal	 44
Statuario	 46
Supreme	 48
Thasos	 50

60x120 24”x48”

Royal	 44
Statuario	 46

80x80 32”x32”

Flash	 38
Royal	 44
Statuario	 46
Thasos	 50

60x60 24”x24”

Bianchi	 10

30x60 12”x24”

Emotion	 18
Jungle Wall	 22
Living Wall	 24
Shabby Wall	 32

20x60 8”x24”

Easy	 16 
Gate	 20

20x50 8”x20”

Bianchi	 10
Cromie 2.0	 12

20x20 8”x8”

Bianchi	 10

10x10 4”x4”

Wall Rock	 34

40x60 16”x24”

Beton Wall	 06
Bianchi	 10
Metal Wall	 28

Wall Tile 06

30x90 12”x36”
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Culture of ceramic material.
Step by step, we have grown to become 
a manufacturing company, gaining a 
deep knowledge of the ceramic mate-

rials and the markets.

People, first of all. 
We have always put people at the 
center of our way of doing business, 

and we will continue to do so.

Culture de la matière céramique.
Petit à petit, nous avons grandi jusqu’à 
devenir une entreprise de fabrication, 
acquérant une connaissance appro-
fondie de la matière céramique et des 

différents marchés.

Les personnes, avant tout. 
Nous avons toujours placé l’humain 
au centre de notre idée d’entreprise et 

nous continuerons à le faire.

Cultura della materia ceramica.
Passo dopo passo, siamo cresciuti fino a diventare un’azienda 

produttrice, maturando una profonda conoscenza della materia 
ceramica e dei mercati.

Persone, prima di tutto. 
Abbiamo sempre messo le persone al centro del nostro modo di fare 

impresa, e continueremo a farlo.

Design
&

People
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FLOOR: Hollywood Almond 20x120 12”x48” rett. 
WALL: Dec. Line Taupe 30x90 12”x36” rett. / Dec. Leaves Marfil - Taupe 30x90 12”x36” rett.
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Beton Wall

white grey marfil taupe

A corredo della serie in gres porcellanato X Beton, questo rivestimento in 
monocottura formato 30x90 risulta perfettamente coordinato dal punto di vista 

cromatico, con in più un’ampia scelta di soggetti decorativi: un foliage, una rigatura 
con creste ondulate e uno sfaccettato rilievo geometrico.

Single-fired wall tiles are perfectly matching 
from a chromatic point of view.

Matching to X Beton porcelain stoneware 
collection, this 30x90 size single-fired 
wall tiles are perfectly coordinated from a 
chromatic point of view, plus a wide choice 
of decorative subjects: foliage, a striped 
pattern with wavy ridges and a faceted 

geometric relief.

En complément de la série en grès cérame X 
Beton, cette faïence en monocuisson dans le 
format 30x90 est parfaitement coordonné 
d’un point de vue chromatique, plus un 
vaste choix de décors : feuillage, une rayure 
à crêtes ondulées et un relief géométrique.

Wall Tile

30x90 . 12”x36”

FLOOR: Hollywood Almond 20x120 12”x48” rett. 
WALL: Dec. Line Taupe 30x90 12”x36” rett. / Dec. Leaves Marfil - Taupe 30x90 12”x36” rett.

RECTIFIED DIGITAL 
TECHNOLOGY

MODERATE 
VARIATION

MATT

V3

7



WALL: Decoro Line Grey 30x90 12”x36” rett. / Decoro Cube White 30x90 12”x36” rett. 
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decori 
decors . décorations

30x90 12”x36” rett.
decoro leaves white/grey�

30x90 12”x36” rett.
decoro line grey

30x90 12”x36” rett.
decoro cube white

30x90 12”x36” rett.
decoro leaves marfil/taupe

30x90 12”x36” rett.
decoro line taupe

30x90 12”x36” rett.
decoro cube marfil

Beton Wall

formati 
sizes . formats

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta bianca
white body single-firing tiles . monocuisson en pâte blanche

30x90 rett.
12”x36”

decori line
30x90 rett.
12”x36”

decori cube
30x90 rett.
12”x36”

decori leaves
30x90 rett.
12”x36”

matt matt matt matt

white E36 E39
white/grey E39

grey E36 E39

marfil E36 E39
marfil/taupe E39

taupe E36 E39

PCS/BOX 5 5 5 PCS/BOX 5

MQ/BOX 1,35 1,35 1,35 MQ/BOX 1,35

KG/BOX 24 24 24 KG/BOX 24

BOX/PALLET 60 60 60 BOX/PALLET 60

MQ/PALLET 81 81 81 MQ/PALLET 81

KG/PALLET 1440 1440 1440 KG/PALLET 1440

RECTIFIED DIGITAL 
TECHNOLOGY

MODERATE 
VARIATION

V3

MATT
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WALL: Dec. Blanco Mate 30x90 12”x36” rett. / Bianco Matt 30x90 12”x36” rett.
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decori
30x90 rett.
12”x36”

decori
30x90 rett.
12”x36”

matt lux

blanco E38 E38

PCS/BOX 4 4

MQ/BOX 1,08 1,08

KG/BOX 19,00 19,00

BOX/PALLET 64 64

MQ/PALLET 69,12 69,12

KG/PALLET 1216 1216

30x90 rett.
12”x36”

30x90 rett.
12”x36”

30x60 rett.
12”x24”

30x60 rett.
12”x24”

20x20
8”x8”

20x20
8”x8”

10x10
4”x4”

10x10
4”x4”

6mm 6mm
matt lux matt lux matt lux matt lux

blanco E37 E37 E34 E34 E22 E22 F5 F5

PCS/BOX 5 5 9 9 25 25 100 100

MQ/BOX 1,35 1,35 1,62 1,62 1,00 1,00 1,00 1,00

KG/BOX 20,00 20,00 20 20 12,10 12,10 12,30 12,30

BOX/PALLET 64 64 60 60 100 100 96 96

MQ/PALLET 86,4 86,4 97,2 97,2 100,00 100,00 96 96

KG/PALLET 1280 1280 1200 1200 1210 1210 1180,8 1180,8

30x90 12”x36” rett.
dec. blanco brillo�

30x90 12”x36” rett.
dec. blanco mate�

Bianchi

Wall Tile

30x90 . 12”x36” / 30x60 . 12”x24” / 20x20 . 8”x8” / 10x10 . 4”x4”

bianco

formati 
sizes . formats

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta bianca
white body single-firing tiles . monocuisson en pâte blanche

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDMATT
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Bianco Matt 20x20 8”x8” / Giallo Matt 20x20 8”x8” / Mostarda matt 20x20 8”x8” / Rosso matt 20x20 8”x8”
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Cromie 2.0

marengo nero bianco grigio osso

bordeaux celeste cobalto alga verde

beige crema giallo mostarda rosso

Il colore nella sua purezza, per personalizzare con la fantasia ogni ambiente, fra 
giochi di luce e cromie che disegnano infinite pose geometriche.

Interior architecture made of light, 
shape and colour.

Color in its purity, to personalize every 
environment with imagination, between 
light effects and colors that create infinite 

geometric poses.

La couleur dans sa pureté, pour 
personnaliser avec imagination chaque 
espace, entre jeux de lumière et couleurs 

qui dessinent des poses géométriques 
infinies.

Wall Tile

20x20 . 8”x8”

MATT LUX
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Grigio Lucido 20x20 8”x8” / Bianco Lucido 20x20 8”x8” / Celeste Lucido 20x20 8”x8” / Cobalto Lucido 20x20 8”x8”
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Cromie 2.0 matt

Cromie 2.0 glossy

MATT LUX

20x20
8”x8”
matt/glossy

beige E20

giallo E23

rosso E36

celeste E20

alga E20

marengo E20

bianco E32

osso E20

crema E20

mostarda E23

bordeaux E23

cobalto E23

verde E23

nero E23

grigio E20

PCS/BOX 25

MQ/BOX 1,00

KG/BOX 13,00

BOX/PALLET 96

MQ/PALLET 96,00

KG/PALLET 1248

nero matt

nero glossy

marengo matt

marengo glossy

bianco matt

bianco glossy

grigio matt

grigio glossy

osso matt

osso glossy

celeste mattbordeaux matt cobalto matt alga matt verde matt

celeste glossybordeaux glossy cobalto glossy alga glossy verde glossy

crema mattbeige matt giallo matt mostarda matt rosso matt

crema glossybeige glossy giallo glossy mostarda glossy rosso glossy

Cromie 2.0

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge
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WALL: Perla 20x50 8”x20” / Dec. Weave 20x50 8”x20” / List. Glitter Silver 0,5x50 0.5”x20”
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20x50
8”x20”

glitter
20x50
8”x20”

decoro
20x50
8”x20”

lux lux lux

taupe E24 sand D10 glaze E34

perla E24 silver D10 weave E34

grigio E24

PCS/BOX 15 PCS/BOX 15 PCS/BOX 15

MQ/BOX 1,50 MQ/BOX 1,50 MQ/BOX 1,50

KG/BOX 19,00 KG/BOX 19,00 KG/BOX 19,00

BOX/PALLET 48 BOX/PALLET 48 BOX/PALLET 48

MQ/PALLET 67,20 MQ/PALLET 67,20 MQ/PALLET 67,20

KG/PALLET 1064 KG/PALLET 1064 KG/PALLET 1064

decori
decors . décorations

Easy

Wall Tile

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge

20x50 . 8”x20”

perlataupe grigio

20x50 8”x20”
decoro glitter sand�

20x50 8”x20”
decoro weave�

20x50 8”x20”
decoro glaze�

20x50 8”x20”
decoro glitter silver�

0,5x50 0.2”x20”
listello glitter sand� L7
pcs/box 10

0,5x50 0.2”x20”
listello glitter silver� L7
pcs/box 10

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX
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FLOOR: Shabby Wood Avorio 15x60 6”x24”
WALL: Bianco 20x60 8”x24” / Stripes Bianco 20x60 8”x24”  

18



20x60
8”x24”

stripes/wall
20x60
8”x24”

matt matt

bianco E34 E37

beige E34 E37

grigio E34 E37

PCS/BOX 9 9

MQ/BOX 1,08 1,08

KG/BOX 17,10 17,10

BOX/PALLET 64 64

MQ/PALLET 69,12 69,12

KG/PALLET 1094 1094

decori
decors . décorations

20x60 8”x24”
stripes bianco�

20x60 8”x24”
wall bianco�

20x60 8”x24”
stripes beige�

20x60 8”x24”
wall beige�

20x60 8”x24”
stripes grigio�

20x60 8”x24”
wall grigio�

Emotion

Wall Tile

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge

20x60 . 8”x24”

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT

beigebianco grigio
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WALL: Taupe 20x50 8”x20” / Dec. Origami 20x50 8”x20”
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20x50 . 8”x20”

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT

20x50
8”x20”

decoro
20x50
8”x20”

matt matt

taupe E24 concrete E34

perla E24 origami E34

grigio E24

PCS/BOX 15 PCS/BOX 15

MQ/BOX 1,50 MQ/BOX 1,50

KG/BOX 19 KG/BOX 19

BOX/PALLET 48 BOX/PALLET 48

MQ/PALLET 67,20 MQ/PALLET 67,20

KG/PALLET 1064 KG/PALLET 1064

20x50 8”x20”
decoro concrete*�

20x50 8”x20”
decoro origami**�

* 	4 facce diverse . 4 different faces . 4 faces différents **  10 facce diverse . 10 different faces . 10 sujets différents

Gate

Wall Tile

perlataupe grigio

formati 
sizes . formats

decori
decors . décorations

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge
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WALL: Decoro Frammenti 20x60 8”x24”

22



Jungle Wall

bianco sabbia grigio

Wall Tile

20x60 . 8”x24”

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT

formati 
sizes . formats

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge

20x60
8”x24”

decoro
20x60
8”x24”

matt matt

bianco E34 listelli E37

sabbia E34 frammenti E37

grigio E34

PCS/BOX 9 PCS/BOX 9

MQ/BOX 1,08 MQ/BOX 1,08

KG/BOX 17,97 KG/BOX 17,97

BOX/PALLET 64 BOX/PALLET 64

MQ/PALLET 69,12 MQ/PALLET 69,12

KG/PALLET 1150 KG/PALLET 1150

20x60 8”x24”
decoro listelli�

20x60 8”x24”
decoro frammenti*�

* 	9 facce disponibili . 9 faces available . 9 sujets disponibles

decori 
decors . décorations

decori 
decors . décorations
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FLOOR: Le Doghe Rovere 20x120 12”x48” rett. 
WALL: Avorio 20x60 8”x24” rett. / Muretto Warm 20x60 8”x24” rett. / Beige 20x60 8”x24” rett. / Dec. Acquerello Warm 20x60 8”x24” rett. 
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Living Wall

bianco grigio beige avorio

L’armonia della palette cromatica si accompagna alla delicatezza del movimento 
grafico per vestire con elegante semplicità le pareti degli ambienti dove trascorrere i 
momenti della nostra vita quotidiana. L’anima di questa collezione per interni è rac-
chiusa nelle due decorazioni, forme evanescenti che creano atmosfere sognanti con 
le quali avvolgere scenograficamente gli spazi del nostro vivere, alla ricerca costate di 

naturalità, comfort e rilassatezza.

The elegance of ceramic concrete created 
to welcome you every day with style.

The harmony of the colour  palette  is ac-
companied by the delicacy of the graphic 
movement to surround with elegant sim-
plicity  the walls of the environments where 
we spend the moments of our daily lives. 
The soul of this interior collection is con-
tained in the two decorations, evanescent 
shapes that create dreamy atmospheres 
with which   spectacularly   surrounds the 
spaces of our living, searching naturalness, 

comfort and relax.

L’harmonie de la palette chromatique s’ac-
compagne de la délicatesse du mouvement 
graphique pour décorer avec une élégante 
simplicité les murs des pièces où passer les 
moments de notre vie quotidienne. L’âme 
de cette collection pour intérieurs est conte-
nue dans les deux décorations, des formes 
évanescentes, qui créent des atmosphères 
de rêve avec lesquelles envelopper scéno-
graphiquement les espaces de notre vie, à 

la recherche de confort et de détente.

Wall Tile

20x60 . 8”x24”

FLOOR: Le Doghe Rovere 20x120 12”x48” rett. 
WALL: Avorio 20x60 8”x24” rett. / Muretto Warm 20x60 8”x24” rett. / Beige 20x60 8”x24” rett. / Dec. Acquerello Warm 20x60 8”x24” rett. 

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT

V2

SLIGHT 
VARIATION

25



FLOOR: Le Doghe Castagno 20x120 12”x48” rett.
WALL: grigio 20x60 8”x24” rett. / muretto cold 20x60 8”x24” rett. / bianco 20x60 8”x24” rett. / Dec. Acquerello Cold 20x60 8”x24” rett.
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20x60 8”x24” 
muretto cold�

20x60 8”x24”
muretto warm�

20x60 8”x24”
dec. acquerello warm�

20x60 8”x24”
dec. acquerello cold�

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT

V2

SLIGHT 
VARIATION

Living Wall

decori 
decors . décorations

20x60
8”x24”

muretto
20x60
8”x24”

dec. acquerello
20x60
8”x24”

matt matt matt

bianco E34
cold E37 E37

grigio E34

beige E34
warm E37 E37

avorio E34

PCS/BOX 12 PCS/BOX 12 12

MQ/BOX 1,44 MQ/BOX 1,44 1,44

KG/BOX 21,80 KG/BOX 21,80 21,80

BOX/PALLET 48 BOX/PALLET 48 48

MQ/PALLET 69,12 MQ/PALLET 69,12 69,12

KG/PALLET 1046,4 KG/PALLET 1046,4 1046,4

formati 
sizes . formats

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge
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FLOOR: Steel Art Rodium 90x90 36”x36” rett. 
WALL: Metal Taupe 30x90 12”x36” rett. / Decoro Botanica Mix 30x90 12”x36” rett.

28



Metal Wall

Caratterizzato da una fresca interpretazione delle superfici con effetti metallici, il rive-
stimento Metal Wall sviluppa sul prestigioso formato 30x90cm una delicata tramatura 
di riflessi di grande profondità e suggestione. La serie Metal Wall prende ulteriore forza 
grazie alle due soluzioni decoro, una a tema botanico e l’altra con un elegante motivo 

geometrico, entrambe proposte in un mix di ben 12 soggetti.

The charm of metal combined with design 
decorations.

Metal Wall, characterized by a fresh inter-
pretation of surfaces with metallic effects, 
develops on the prestigious 30x90cm size a 
delicate pattern of reflections of great depth 
and suggestion. Metal Wall series gains fur-
ther strength thanks to decoration solutions, 
one with a botanical theme and the other 
with an elegant geometric motif, both pro-

posed in a mix of 12 subjects.

Effet métallique et décorations de design.
Caractérisé par une nouvelle interprétation 
des surfaces avec des effets métalliques, 
le revêtement Metal Wall propose, sur le 
format 30x90cm, une trame délicate de 
reflets profonds et charmants. La série Metal 
Wall gagne encore en force grâce aux deux 
solutions de décoration, l’une avec un thème 
botanique et l’autre avec un élégant motif 
géométrique, Les deux sont proposés dans 

un mélange de 12 sujets.

The charm of metal combined 
with design decorations.

30x90 . 12”x36”

metal white metal grey metal taupe

Wall Tile

RECTIFIED DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH MODERATE 
VARIATION

V3
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metal white

metal grey

metal taupe

30



Metal Wall

formati 
sizes . formats

decori 
decors . décorations

dati tecnici
technical data . données techniques

monocottura pasta bianca
white body single-firing tiles . monocuisson en pâte blanche

30x90 rett.
12”x36”

30x90 rett.
12”x36”

9 mm 9 mm

metal white E36 botanica mix E39

metal grey E36

metal taupe E36 matrix mix E39

PCS/BOX 5 PCS/BOX 5
MQ/BOX 1,35 MQ/BOX 1,35
KG/BOX 24,00 KG/BOX 24,00
BOX/PALLET 60 BOX/PALLET 60
MQ/PALLET 81 MQ/PALLET 81
KG/PALLET 1440 KG/PALLET 1440

RECTIFIED DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH MODERATE 
VARIATION

V3

botanica mix
12 soggetti

matrix mix
12 soggetti

decori 
decors . décorations

31



WALL: Decoro Chic Grigio 20x60 8”x24” 

32



20x60
8”x24”

decori
20x60
8”x24”

matt matt

bianco E34

grigio E34 chic grigio E37

avorio E34

tortora E34 chic tortora E37

PCS/BOX 9 PCS/BOX 9

MQ/BOX 1,08 MQ/BOX 1,08

KG/BOX 17,97 KG/BOX 17,97

BOX/PALLET 64 BOX/PALLET 64

MQ/PALLET 69,12 MQ/PALLET 69,12

KG/PALLET 1150 KG/PALLET 1150

Shabby Wall

bianco grigio avorio tortora

20x60 . 8”x24”

Wall Tile

formati 
sizes . formats

dati tecnici
technical data . données techniques

decori 
decors . décorations

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT

20x60 8”x24”
decoro chic grigio�

20x60 8”x24”
decoro chic tortora�

decori 
decors . décorations

monocottura pasta rossa
red body single-firing tiles . monocuisson en pâte rouge
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WALL: Grigio 40x60 16”x24” 
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40x60
16”x24”
7,5 mm

matt

bianco E40

arena E40

grigio E40

ocra E40

PCS/BOX 6

MQ/BOX 1,45

KG/BOX 27,00

BOX/PALLET 40

MQ/PALLET 58,00

KG/PALLET 1080

FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

MATT MODERATE 
VARIATION

V3

Wall Rock

arenabiancoocra grigio

Wall Tile

40x60 . 16”x24”

formati 
sizes . formats

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato 
glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé
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FLOOR: Calacatta Gold 60x120 24”x48”
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Calacatta Gold

Polished Tile

calacatta gold

60x120 . 24”x48”

60x120
24”x48”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev

calcatta gold F55 calcatta gold B5

PCS/BOX 2 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 MQ/BOX

KG/BOX 32 KG/BOX

BOX/PALLET 28 BOX/PALLET

MQ/PALLET 40,32 MQ/PALLET

KG/PALLET 896 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF
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FLOOR: Flash Black 60x120 24”x48” 
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Flash

flash black

Polished Tile

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF

60x120
24”x48”

60x60
24”x24”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev lev

flash F66 F56 flash B5

PCS/BOX 2 4 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 1,44 MQ/BOX

KG/BOX 32 28 KG/BOX

BOX/PALLET 28 36 BOX/PALLET

MQ/PALLET 40,32,20 51,84 MQ/PALLET

KG/PALLET 896 1028 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

60x120 . 24”x48” / 60x60 . 24”x24”

39



FLOOR: Imperial Grey 60x120 24”x48”
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Imperial Grey

Polished Tile

imperial grey

60x120 . 24”x48”

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

60x120
24”x48”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev

imperial grey F55 imperial grey B5

PCS/BOX 2 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 MQ/BOX

KG/BOX 32 KG/BOX

BOX/PALLET 28 BOX/PALLET

MQ/PALLET 40,32 MQ/PALLET

KG/PALLET 896 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF

41



FLOOR: Marfil Creme 60x120 24”x48”
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Marfil Creme

Polished Tile

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

marfil creme

60x120 . 24”x48”

60x120
24”x48”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev

marfil creme F55 marfil creme B5

PCS/BOX 2 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 MQ/BOX

KG/BOX 32 KG/BOX

BOX/PALLET 28 BOX/PALLET

MQ/PALLET 40,32 MQ/PALLET

KG/PALLET 896 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF
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FLOOR: Royal Onyx 60x120 24”x48”
WALL: Royal Onyx 60x120 24”x48”
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Royal

royal

60x120 . 24”x48” / 60x60 . 24”x24” / 80x80 . 32”x32”

60x120
24”x48”

60x60
24”x24”

80x80
32”x32”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev lev lev

royal onix F55 F75 F55 royal onix B5

PCS/BOX 2 4 2 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 1,44 1,28 MQ/BOX

KG/BOX 32 28 28,5 KG/BOX

BOX/PALLET 28 36 44 BOX/PALLET

MQ/PALLET 40,32 51,84 56,32 MQ/PALLET

KG/PALLET 896 1028 1254 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

Polished Tile

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF
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FLOOR: Statuario 80x80 32”x32”

46



Statuario

Polished Tile

statuario

60x120 . 24”x48” / 60x60 . 24”x24” / 80x80 . 32”x32”

60x120
24”x48”

60x60
24”x24”

80x80
32”x32”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

battiscopa
7,5x80
3,5”x32”

lev lev lev lev lev

statuario F55 F75 F55 statuario B5 B5

PCS/BOX 2 4 2 PCS/BOX 10 10

MQ/BOX 1,44 1,44 1,28 MQ/BOX

KG/BOX 32 28 28,5 KG/BOX

BOX/PALLET 30 34 42 BOX/PALLET

MQ/PALLET 43,20 48,96 53,76 MQ/PALLET

KG/PALLET 960 952 1197 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF
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FLOOR: Supreme Venatino 60x120 24”x48” 
WALL: Supreme Venatino 60x120 24”x48”
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Supreme

Polished Tile

venatino extra white

60x120 . 24”x48”

60x120
24”x48”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev

venatino F66 venatino B5

PCS/BOX 2 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 MQ/BOX

KG/BOX 32 KG/BOX

BOX/PALLET 30 BOX/PALLET

MQ/PALLET 43,20 MQ/PALLET

KG/PALLET 960 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF
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FLOOR: Thasos 60x60 24”x24”
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Thasos

Polished Tile

thasos

60x120 . 24”x48” / 60x60 . 24”x24”

60x120
24”x48”

60x60
24”x24”

battiscopa
7,5x60
3,5”x24”

lev lev lev

thasos F55 F75 thasos B5

PCS/BOX 2 4 PCS/BOX 10

MQ/BOX 1,44 1,44 MQ/BOX

KG/BOX 30 28 KG/BOX

BOX/PALLET 30 34 BOX/PALLET

MQ/PALLET 43,20 48,96 MQ/PALLET

KG/PALLET 960 952 KG/PALLET

formati 
sizes . formats

pezzi speciali
special pieces . pièces spéciales

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato levigato
polished ceramic stoneware glazed . grès cérame emaillé poli

DIGITAL 
TECHNOLOGY

LUX RECTIFIEDFROST 
PROOF
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Technical features
caratteristiche tecniche
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Technical features
caratteristiche tecniche
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gres porcellanato smaltato
glazed porcelain stoneware / grès cérame émaillé

GRUPPO DI APPARTENENZA: BI A GL
SPECIFIC GROUPING: BI A GL

GROUPE D’APPARTENANCE : BI A GL

CARATTERISTICA
Features
Caractéristique

SIMBOLOGIA
Symbolics

Symbologie

METODO DI 
PROVA

Test method
Méthode d’essai

UNI EN

VALORE PRESCRITTO
Fixed value

Valeur prescrite

VALORE MEDIO LA FENICE
La fenice mean value

Valeur moyenne la fenice

lunghezza e larghezza 
length and width
longueur et largeur

ISO 10545-2
± 0,6 %;  max ± 2,0 mm

RET: ± 0,3 %;  max ± 1,0 mm

conforme
conform

conformes

rettilineità dei lati
side straightness
rectitude des côtés

ISO 10545-2
 ± 0,5 %;  max ± 1,5 mm

RET: ± 0,3 %;  max ± 0,8 mm

conforme
conform

conformes

ortogonalità degli spigoli
corner squaraness
orthogonalité des arêtes

ISO 10545-2
 ± 0,5 %;  max ± 2,0 mm

RET: ± 0,3 %;  max ± 1,5 mm

conforme
conform

conformes

planarità
flatness
planéité

ISO 10545-2
 ± 0,5 %;  max ± 2,0 mm

RET: ± 0,4 %;  max ± 1,8 mm

conforme
conform

conformes

spessore
thickness
epaisseur

ISO 10545-2  ± 5 %;  max ± 0,5 mm
conforme
conform

conformes

assorbimento d’acqua
water absorption
absorption d’eau

ISO 10545-3 ≤ 0,5 %
conforme
conform

conformes

forza di rottura
breaking strenght
force de rupture

ISO 10545-4 Sp/Th < 7,5 mm ≥ 700 N               
Sp/Th ≥ 7,5 mm ≥ 1300 N

conforme
conform

conformes

modulo di rottura
modulus of rupture
coefficient de rupture

ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm2
conforme
conform

conformes

resistenza agli sbalzi termici
thermal Shock resistance
resistance aux écarts de température

ISO 10545-9 resistant
conforme
conform

conformes

resistenza al gelo 
frost resistance
resistance au gel

 ISO 10545-12 resistant
conforme
conform

conformes

resistenza ai prodotti chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques

ISO 10545-13 min B
conforme
conform

conformes

resistenza alle macchie
stain resistance
resistance aux taches

ISO 10545-14 min 3
classe 4-5
class 4-5

classe 4-5
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monocottura in pasta rossa
red body single-firing tiles / monocuisson en pâte rouge

GRUPPO DI APPARTENENZA: BIII GL EN 14411
SPECIFIC GROUPING: BIII GL EN 14411

GROUPE D’APPARTENANCE : BIII GL EN 14411

CARATTERISTICA
Features
Caractéristique

SIMBOLOGIA
Symbolics

Symbologie

METODO DI 
PROVA

Test method
Méthode d’essai

UNI EN

VALORE PRESCRITTO
Fixed value

Valeur prescrite

VALORE MEDIO LA FENICE
La fenice mean value

Valeur moyenne la fenice

dimensione lati
dimensions-lenght and widht
dimensions des côtés

ISO 10545-2 ± 0,5 %
conforme
conform

conformes

rettilineità dei lati
side straightness
rectitude des côtés

ISO 10545-2 ± 0,3%
conforme
conform

conformes

ortogonalità degli spigoli
corner squaraness
orthogonalité des arêtes

ISO 10545-2 ± 0,5%  
conforme
conform

conformes

planarità
flatness
planéité

ISO 10545-2 + 0,5 %
- 0,3 %

conforme
conform

conformes

spessore
thickness
epaisseur

ISO 10545-2 ± 10,0 %
conforme
conform

conformes

assorbimento d’acqua
water absorption
absorption d’eau

ISO 10545-3 > 10 %
conforme
conform

conformes

forza di rottura
breaking strenght
force de rupture

ISO 10545-4 600 N
conforme
conform

conformes

modulo di rottura
modulus of rupture
coefficient de rupture

ISO 10545-4 15 N/mm2
conforme
conform

conformes

resistenza al cavillo
crazing resistan
resistance aux craquellures

ISO 10545-11 PASS
resistente
resistant
résistant

resistenza ai prodotti chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques

ISO 10545-13 B
conforme
conform

conformes

resistenza alle macchie
stain resistance
resistance aux taches

ISO 10545-14 min 3
classe 5
class 5

classe 5
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GRUPPO DI APPARTENENZA: BIII GL EN 14411
SPECIFIC GROUPING: BIII GL EN 14411

GROUPE D’APPARTENANCE : BIII GL EN 14411

CARATTERISTICA
Features
Caractéristique

SIMBOLOGIA
Symbolics

Symbologie

METODO DI 
PROVA

Test method
Méthode d’essai

UNI EN

VALORE PRESCRITTO
Fixed value

Valeur prescrite

VALORE MEDIO LA FENICE
La fenice mean value

Valeur moyenne la fenice

dimensione lati
dimensions-lenght and widht
dimensions des côtés

ISO 10545-2 ± 0,5 %
conforme
conform

conformes

rettilineità dei lati
side straightness
rectitude des côtés

ISO 10545-2 ± 0,3%
conforme
conform

conformes

ortogonalità degli spigoli
corner squaraness
orthogonalité des arêtes

ISO 10545-2 ± 0,5%  
conforme
conform

conformes

planarità
flatness
planéité

ISO 10545-2 + 0,5 %
- 0,3 %

conforme
conform

conformes

spessore
thickness
epaisseur

ISO 10545-2 ± 10,0 %
conforme
conform

conformes

assorbimento d’acqua
water absorption
absorption d’eau

ISO 10545-3 > 10 %
conforme
conform

conformes

forza di rottura
breaking strenght
force de rupture

ISO 10545-4 600 N
conforme
conform

conformes

modulo di rottura
modulus of rupture
coefficient de rupture

ISO 10545-4 15 N/mm2
conforme
conform

conformes

resistenza al cavillo
crazing resistan
resistance aux craquellures

ISO 10545-11 PASS
resistente
resistant
résistant

resistenza ai prodotti chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques

ISO 10545-13 B
conforme
conform

conformes

resistenza alle macchie
stain resistance
resistance aux taches

ISO 10545-14 min 3
classe 5
class 5

classe 5

monocottura in pasta bianca
white body single-firing tiles / monocuisson en pâte blanc
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Specifications
Caracteristiques Techniques
Technische Eigenschaften
Caracterìsticas Técnicas

NORME
standards
normes
normen
normas

VALORE PRESCRITTO
values required
valeur prescripte
normvorgabe
valor prescrito
EN 14411 - ISO 13006 BIA (UGL E GL)

VALORE MEDIO LA FENICE *
average la fenice rating
valeur moyenne la fenice
durchschnittswert la fenice
valor medio la fenice
bla ugl

dimensioni
sizes
dimensions
grössen
dimensiones

Lunghezza e larghezza
Lenght and width / Dimensions des côtés / 
Seitenlänge / 
Largo y ancho

ISO
10545-2

± 0,6%, max 2 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor ± 5%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / 
Ortogonalidad

± 0,5%, max 2 mm Conforme
In accordance

Rettilineità degli spigoli 
Straightness of the edges / Equerrage des 
angles / Kantengeradheit / Rectilinearidad 
de las aristas 

± 0,5%, max 1,5 mm Conforme
In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / 
Planicidad

± 0,5%, max 2 mm Conforme
In accordance

struttura
structure
structure
struktur
estructura

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / 
Absorption d’eau - valeur moyenne % / 
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / 
Absorción de agua - valor medio %

ISO
10545-3

≤ 0,5% Conforme
In accordance

ASTM
C373

Sforzo di rottura
Breaking strenght / Force de rupture / 
Bruchlast / Esfuerzo di ruptura

ISO
10545-4

S ≥ 1300 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / 
Biegefestigkeit / Resistencia a la flexión

R ≥ 35 N/mm2 Conforme
In accordance

superficie
surface
surface
oberfläche
superficie

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches 
/ Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas 

ISO
10545-14 MINIMUM CLASS 3 4/5

Test gres porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) annex G Group BIa, Eb ≤ 0,5%
porcelain / grès cerame

* Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. / Average rating of tests conducted during the last 24 months. / Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten 
durchgeführten Tests. / Valeur moyenne des essais menés au cours des 24 derniers mois. /  Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.
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Pulizia dopo la posa dei pavimenti in Gres 
Porcellanato.
A posa ultimata, il posatore deve operare 
una pulizia accurata per la rimozione della 
patina e dei residui di malta, colla e stuccatura 
rimasti sul pavimento. Questa pulizia è di 
fondamentale importanza per ottenere un 
effetto estetico elevato oltre che a garantire 
una maggior resistenza alle macchie.
Lavare il pavimento con la sola acqua non 
è assolutamente sufficiente, come pure 
è sconsigliabile l'uso di sostanze troppo 
agressive. Tale pulizia deve essere eseguita 
con attenzione ed a regola d'arte con prodotti 
disincrostanti tali che ogni residuo di malta, 
colla o stucco venga eliminato.

Manutenzione ordinaria dei pavimenti in 
Gres Porcellanato.
Dopo la pulizia post posa il pavimento è così 
pronto all'uso ed a questo punto la sola cosa 
da fare, con il passare del tempo, è quella 
di effettuare periodicamente una semplice 
manutenzione ordinaria. Per la pulizia ordinaria 
dei pavimenti in Gres porcellanato si possono 
usare i normali detergenti per prodotti 
idonei secondo le modalità. Non occorrono 
operazioni particolari se non l'uso di acqua 
e detergenti neutri. Nel caso di pavimenti 
in Gres Porcellanato Levigato e Lappato, è 
consigliabile inoltre, dopo il lavaggio, stendere 
in modo uniforme un comune prodotto 
impermeabilizzante. Nel caso di macchie 
persistenti o difficili da eliminare, si possono 
utilizzare detergenti più agressivi (eccetto 
prodotti che contengono acido fluoridrico), 
diluendoli in funzione della tipologia di sporco.

Cleaning procedure of gres porcelain tiles 
after its installation.
When the laying of the tles is over the tile fixer 
has got to clean the tiles surface properly 
in order to take all the rests of the adhesive 
and of the joints filling away. This cleaning 
procedure is very important in order to obtain 
a very nice looking surface and to avoid tiles 
from getting dirty. It prevents them from 
possible future stains, too. Washing the floor 
just with pure water is not enough. Using very 
agressive detergents is not suggested, either.
The cleaning has got to be made with proper 
products and in the right way that these 
products must be used.
 
Every day cleaning of gres porcelain tiles 
and its maintenance
Once the cleaning after installation is over, the 
floor is ready and it must be cleaned, daily or 
weekly, according to the needs. Products for 
routine cleaning, available in all supermarkets 
normal, can be used second the mode. No 
extra-ordinaryl cleaning products are required. 
Only normal neutral products and simple 
water can be used.  In case of products in 
the finish “LEVIGATO” or “LAPPATO” it is 
recommended, after the general cleaning after 
installation, to protect and impregnate the 
floor with a special liquid or a professional wax 
that protects the surface from stains and from 
the absorbtion of them. In case stains should 
appear, more agressive products can be used 
( provided they do not contain hydro-fluoric 
acid ), mixing them with water according to 
the difficulty to take the stains away.

Nettoyage après la pose des carreaux en 
grès cérame.
Apres avoir terminé l’ installation des carreaux 
le carreleur doit nettoyer bien le sol afin de 
quitter la couche des résidus de la colle et les 
déchets du stuc des joints qui ont resté sur la 
surface du sol. Ce nettoyage est très important 
afin d’obtenir un résultat esthétique très élevé 
et il garantit une grande résistance aux taches.
Laver le sol avec de l’eau n’est pas suffisant. 
L’emploi des substances agressives c’est 
déconseillé. Tel nettoyage doit-être réalisé 
d’ une manière propre avec des produits qui 
puissent quitter la couche des résidus de la 
pose aussi que le déchets de la colle ou du 
stuc des joints.

Nettoyage ordinaire des carreaux en grès 
cérame.
Après le nettoyage du sol ensuite à 
l’installation des carreaux , le sol c’est prêt 
pour l’utilisation et à ce point la seule chose à 
faire c’est de réaliser des nettoyages ordinaires 
périodiques. Pour le nettoyage ordinaire il 
faut utiliser des produits normaux en suivant 
les méthodes de nettoyage conseillés par le 
fabriquant des produits pour le nettoyage.
Il ne faut pas faire rien d’extraordinaire , il faut 
utiliser seulement de l’eau et des produits 
neutres habituels. Dans le cas de carreaux 
en grès cérame poli ou lappato , après le 
nettoyage ensuite à l’installation des carreaux 
c’est conseillé de protéger la surface du sol 
avec un produit imperméabilisant. Si des 
taches persistent il faut utiliser des produits 
plus agressifs par rapport au type des taches 
en suivant les méthodes d’utilisation, exception 
faite pour les produits qui contiennent de 
l’acide hydro-fluorique.

consigli di pulizia e manutenzione
cleaning and maintenance advice / conseils de nettoyage et d’entretien
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1. Normativa contrattuale
Le presenti condizioni generali, salvo eventuali 
modificazioni o deroghe concordate per iscritto, 
disciplinano tutti i contratti di vendita fra noi e 
l’acquirente, quindi tanto il contratto concluso 
con l’accettazione dell’ordine che qualsiasi 
contratto futuro relativo alle forniture dei prodotti 
della nostra società ordinati con successive e 
distinte commissioni.
Le variazioni delle condizioni generali di vendita, 
le transazioni e gli abbuoni, anche se effettuati su 
iniziativa dei nostri Agenti, saranno impegnative 
per noi solo dopo nostra eventuale conferma 
scritta e comunque limitate ai contratti cui si 
riferiscono.

2. Oggetto della fornitura
La fornitura comprende solamente le prestazioni, 
i materiali ed i quantitativi specificati nella nostra 
conferma d’ordine o in altre comunicazioni scritte 
provenienti da noi.
Il testo della nostra conferma d’ordine prevarrà 
in ogni caso sul testo difforme della eventuale 
offerta o della ordinazione. L’esecuzione parziale 
dell’ordine senza preventiva conferma non 
significa nostra approvazione per l’intero ordine, 
bensì approvazione parziale relativamente alla 
merce consegnata. In questo caso la ricezione 
della merce equivarrà ad accettazione da parte 
dell’acquirente della nuova proposta contrattuale.

3. Conferma d’ordine
Qualora nella nostra conferma d’ordine 
esistano differenze nei singoli elementi che 
la compongono rispetto alle intese od alle 
ordinazioni, il compratore che non abbia 
contestato con lettera raccomandata spedita 
entro dieci giorni dalla ricezione della conferma 
tali differenze, è tenuto ad accettarla così come è 
stata redatta.
Sui formati 90x90 - 60x120 - 20x120 - 30x120 
- 71x71 Made in Italy verrà addebitato un 
contributo imballo di � 10,00 per ogni paletta 
consegnata. 
Tale addebito verrà contrassegnato in fattura 
come “addebito contributo pallet”.
Ordine minimo: l’ordine minimo dovrà essere di 
almeno � 100,00 valore imponibile.
Ordini di valore Inferiore a tale importo, faranno 
automaticamente scattare un addebito per 
contributo imballo di � 60,00.

4. Consegne
La merce, anche se venduta “franco arrivo”, 
o franco domicilio del compratore, viaggia a 
rischio e pericolo di quest’ultimo ed ogni nostra 
responsabilità cessa con la consegna al vettore, 
nei confronti del quale il compratore - effettuate 
le opportune verifiche – dovrà sporgere 
eventuali reclami. Le spedizioni, via mare o via 
terra, concernenti forniture sull’estero, vengono 
effettuate in base alle condizioni scelte di volta in 
volta, riportate negli INCOTERMS approvati dalla 
Camera di Commercio Internazionale nel 1953 e 
nei successivi.

5. Termini di Consegna
Il termine stabilito per la consegna della merce 
deve intendersi a favore di entrambi i contraenti. 
Salvo l’inserimento di particolari clausole, 
esso deve di norma considerarsi puramente 
indicativo e non essenziale. Quando siano 
intervenute modificazioni al contratto, il termine 
resta prorogato per un periodo uguale a quello 
inizialmente stabilito. La Fenice srl Via Statale 
467, n°7 42013 Casalgrande (RE).
Ogni evento di forza maggiore sospende la 
decorrenza del termine per tutta la sua durata.
Se in conseguenza di eventi di forza maggiore il 
contratto non potrà trovare esecuzione entro i 60 
giorni successivi al termine convenuto, ognuna 
delle due parti avrà la facoltà di recedere dal 
contratto stesso. In tal caso la dichiarazione di 
recesso dovrà essere spedita alla controparte, 
a mezzo lettera raccomandata con ricevuta di 
ritorno entro i dieci giorni successivi allo scadere 
dei predetti 60 giorni, restando esclusi reciproci 
diritti a indennizzi od a risarcimenti.

6. Pagamenti
Il luogo di pagamento è fissato presso la nostra 
Sede Amministrativa in Casalgrande (RE), 
anche nel caso di emissione di tratte o ricevute 
bancarie, ovvero di rilascio di effetti cambiari: 
eventuale deroga a quanto sopra sarà valida 
soltanto se da noi concessa in forma scritta.
Il ritardo del pagamento, anche parziale, 
delle nostre fatture oltre la pattuita scadenza 
darà luogo alla immediata decorrenza degli 
interessi di mora, calcolati al tasso ufficiale 
di riferimento aumentato di 7 punti. Inoltre il 
mancato o ritardato pagamento delle fatture 
– per qualsivoglia ragione - ci darà diritto, 
impregiudicata ogni altra iniziativa, di pretendere 
il pagamento anticipato delle restanti forniture, 
oppure di ritenere temporaneamente sospeso o 
definitivamente risolto il contratto e di annullare 
l’evasione di eventuali altri ordini in corso, senza 
che il compratore possa avanzare pretese di 
compensi, indennizzi od altro.

7. Solve et Repete
Nessuna eccezione, salvo quelle di nullità, 
annullabilità e rescissione del contratto, può 
essere opposta dall’acquirente, al fine di ritardare 
od evitare il pagamento.

8. Riserva di proprietà
Nel caso in cui il pagamento, per accordi 
contrattuali, debba essere effettuato - in tutto o 
in parte - dopo la consegna, i prodotti consegnati 
restano di nostra proprietà fino all’integrale 
pagamento del prezzo.

9. Garanzia
I nostri materiali sono garantiti conformi alle 
Norme UNI-DINEN attualmente in vigore.
Eventuali reclami e contestazioni dovranno 
essere notificati, a pena di decadenza, a mezzo 
lettera raccomandata, unicamente presso la 
nostra Sede Amministrativa in Casalgrande 
(RE), prima della posa in opera del materiale 
e comunque nei termini di legge. La posa in 
opera del materiale determina la decadenza 
della azione per vizi tanto palesi che occulti, 
importando rinuncia implicita alla garanzia di 
cui all’art. 1490 c.c.. Le differenze di tonalità 
non possono essere denunciate come vizio 
del materiale. In ogni caso la nostra garanzia 
comprende unicamente la sostituzione del 
materiale riscontrato difettoso con esclusione di 
ogni ulteriore e diversa obbligazione. Eventuali 
contestazioni sul materiale non daranno diritto 
all’Acquirente di sospendere o rita dare in tutto o 
in parte il pagamento nei termini pattuiti, ai sensi 
del precedente articolo 7.

10. Clausola arbitrale
Ad eccezione delle controversie inerenti il 
pagamento del prezzo ed alle relative azioni 
esercitate in via monitoria e nel giudizio 
ordinario, che rimangono di competenza 
dell’autorità giurisdizionale italiana, qualunque 
altra controversia che dovesse insorgere 
relativamente alla conclusione e/o esecuzione 
e/o risoluzione e/o interpretazione del presente 
contratto sarà devoluta ad un Collegio di tre 
arbitri, nominati uno da ciascuna delle parti e 
uno di comune accordo o in caso di disaccordo 
dal Presidente della C.C.I.A.A. di Reggio Emilia 
a richiesta della parte più diligente. La parte 
che intende avviare l’arbitrato deve comunicarlo 
all’altra con lettera raccomandata contenente la 
nomina del proprio arbitro e la sua accettazione.
L’altra parte dovrà nominare il proprio arbitro nel 
termine di quindici giorni dalla data di ricezione 
della raccomandata, comunicando tale nomina e 
la relativa accettazione entro il termine indicato. 
In difetto l’altra parte potrà richiedere la nomina 
del secondo arbitro al Presidente della C.C.I.A.A. 
di Reggio Emilia. 
Gli arbitri decideranno secondo diritto e nel 
rispetto del principio del contraddittorio. Il lodo 
dovrà essere deliberato nel termine di 90 giorni 
decorrenti dalla data di accettazione dell’ultimo 
arbitro. L’arbitrato avrà sede a Reggio Emilia.

11. Effettività di ciascuna condizione
Le condizioni generali di vendita sopra riportate 
non devono assolutamente intendersi come 
clausole di puro stile. Esse sono effettive e 
rappresentano fedelmente la volontà negoziale 
delle parti.

Il tono delle immagini dei prodotti a catalogo 
è puramente indicativo.
L’azienda si riserva la facoltà di modificare gli 
imballi/pesi dei prodotti a sua discrezione.
NB. per fatture di importo inferiore a euro 
1.000,00 (iva inclusa) sarà emessa 
R.B. a 60 gg.

condizioni generali di vendita
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1. Contractual regulations
These general sales conditions, save any 
modifications or variations agreed upon in 
writing, govern all sales contracts between us 
and the purchaser, thus including the contract 
concluded with the acceptance of the order 
as well as any future contract related to the 
supply of our company’s products ordered with 
subsequent and distinct commissions. Any 
variations on the general sales conditions, the 
transactions and allowances, even if made on 
the initiative of our Agent, will be binding for us 
only upon our written confirmation and in any 
case limited to the contracts to which they refer.

2. Subject of the supply
The supply includes only the services, materials, 
and quantities specified in our acknowledgment 
of order or in other written communication sent 
by us. Should there be any differences in the 
offer or order, our acknowledgment of order is to 
be considered the only valid document. Partial 
processing of the order without our previous 
acknowledgment does not mean that we have 
approved the complete order, but rather partial 
acknowledgment relative to the goods delivered. 
In this case, reception of the goods shall be 
equivalent to acceptance on the part of the 
purchaser of the new contractual provisions.

3. Acknowledgment of order
Should there be any diff erences in the single 
items in our acknowledgment of order with 
respect to the agreements or orders, the 
buyer who has not made a claim by registered 
letter sent within ten days of receiving the 
acknowledgment shall be obliged to accept the 
acknowledgment as it is.
For size 90x90 - 60x120 - 20x120 - 30x120 - 71x71 
Made in Italy a packaging fee of � 10,00 will be 
charged for each pallet delivered.
This charge will be marked on the invoice as a
“pallet contribution charge”.
Minimum order value: the minimum order must 
be at least � 100,00 taxable value.
Orders with a value lower then this amount will 
automatically trigger � 60,00 on invoice.

4. Delivery
The goods, even if sent freight paid or free 
delivered to the buyer’s premises, travel at 
the risk and responsibility of the buyer; all our 
responsibility ceases upon delivery of goods 
to the carrier. After the buyer has inspected the 
goods, any claims should be made to the carrier. 
Shipments by sea or by land regarding supplies 
abroad are made on the basis of the conditions 
chosen for each specific case as specified in the 
“INCOTERMS” approved by the International 
Chamber of Commerce in 1953 and subsequent.

5. Terms of delivery
The delivery date established must be mutually 
acceptable to both parties. Unless specific 
clauses are introduced, this date is to be 
considered purely indicative and not binding.
In the event that the contract is modified, the 
delivery date is extended for a period equal 
to that initially agreed upon. Should any even 
caused by force maj eure occur, the terms of 
delivery are suspended for the entire duration 
of said event. If, as a result of events of force 
majeure, the contract cannot be executed within 
60 days of the date agreed upon, both parties 
shall be entitled to withdraw from the contract. In 
such case, the declaration of withdrawal must be 
sent to the counterpart by registered letter with 
return receipt within 10 days of the expiry of the 
aforementioned 60 days, and any indemnity or 
compensation is excluded.

6. Payment
Payment is to be remitted to our registered office 
in Casalgrande (RE), even if bills of exchange 
or bank drafts are issued; any variations to the 
aforeme tioned shall be valid only if approved 
by us in writing. Delayed payment, event if only 
partial, of our invoices beyond the stipulated due 
date, shall entitle us to the immediate charge 
of interest on arrears in the order of the official 
rate increased by seven points. Non-payment or 
delayed payment of our invoices – for any reason 
whatsoever - gives us the indisputable right to 
demand advance payment for the remaining 
supply, without prejudice of any other action, or 
to consider the contract suspended or annulled, 
and to annul the practice of any other contracts 
that may be in force, without giving the buyer the 
right to any type of refund or compensation for 
damages, or other.

7. Solve et repete
No exception, save that of nullity, possibility of 
annulment, or rescission of the contract, can 
be posed by the purchaser with the purpose of 
delaying or avoiding payment.

8. Retention of title
In the event that payment, by contractual 
agreement, is to be remitted - in whole or in 
part - after delivery of the goods, the products 
delivered remain our property until complete 
payment of the total amount due is made.

9. Guarantee
Our products are guarantee to be in compliance 
with the UNI-DINEN standards in force. Any 
claims must be made, on pain of forfeiture, by 
registered letter sent to our registered offices 
in Casalgrande (RE), before the materials are 
laid and in any case according to the terms of 
the law. Once the material is laid, any claim for 
defects either obvious or hidden is no longer 
valid, and the guarantee is to be considered 
explicitly invalidated according to art. 1490 
of Italian Civil Code. Any differences in color 
shades cannot be considered as material 
defects. In any case, our guarantee only includes 
the replacement of material found to be defective 
with the exclusion of any further or different 
obligation. Claims made on material do not give 
the purchaser the right to suspend or delay, 
in whole or in part, the payment within the 
stipulated terms, according to article 7.

10. Arbitration clause
Except for disputes from payment and from 
the relative monitory actions or ordinary legal 
proceedings which remain the competence of 
the Italian legal authorities, any other dispute 
arising from the conclusion and/or execution 
and/or resolution and/or interpretation of this 
contract will be referred to a Board of Arbitrators, 
with one arbitrator nominated by each party 
and the third by common consent, or in the 
event of disagreement, by the President of the 
C.C.I.A.A. (Chamber of Commerce) of Reggio 
Emilia (Italy) upon request of the most diligent 
party. The party that intends to begin arbitration 
proceedings must notify the other party by 
registered letter containing the name of its 
chosen arbitrator and his acceptance. The other 
party must nominate its own arbitrator within 
fifteen days of date on which the registered 
letter is received, and the relative acceptance 
within the term indicated. In default, the first 
party shall be entitled to request the nomination 
of the second arbitrator by the President of 
the C.C.I.A.A. (Chamber of Commerce) of 
Reggio Emilia (Italy). The arbitrators shall 
decide according to the law and respecting the 
principle of cross examination. The award must 
be decided upon within 90 (ninety) days from 
the date of acceptance of the last arbitrator. The 
arbitration site shall be Reggio Emilia (Italy).

11. Validity of each condition
The aforementioned general sales conditions are 
not to be considered in any way clauses of form. 
These conditions are effective to all intents and 
purp ses and faithfully represent the contractual 
will of the parties.

Shade of products if purely indicative. 
The company reserves the right to change 
the packaging of products at its discretion.

general sales conditions
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1. Règles contractuelles
Sauf modifications ou dérogations éventuelles 
stipulées par écrit, les présentes conditions 
générales régissent tous les contrats de vente 
entre nous et l’acquéreur, autrement dit tant 
le contrat conclu lors de l’acceptation de la 
commande que tout contrat futur relatif à 
la fourniture de produits de notre société 
demandés à l’occasion de commandes 
successives et distinctes. Les modifications des 
conditions générales de vente, les transactions 
et les réductions, y compris celles effectuées 
à l’initiative de nos agents, n’auront valeur 
d’obligation pour nous qu’une fois notre 
éventuelle confirmation écrite envoyée, et 
quoi qu’il en soit dans les limites des contrats 
auxquels elles se réfèrent.

2. Objet de la fourniture
La fourniture se réfère uniquement aux 
prestations, quantités et matériaux spécifiés 
dans notre confirmation de commande ou dans 
d’autres communications écrites émises par 
nos soins. Le contenu de ladite confirmation de 
commande prévaudra dans tous les cas sur celui 
présent dans l’offre éventuelle ou la commande. 
L’exécution partielle de la commande sans 
confirmation préalable ne vaut pas approbation 
pour l’ensemble de la commande, mais 
seulement approbation partielle concernant les 
marchandises livrées. Dans ce cas, la réception 
des marchandises vaudra acceptation par 
l’acquéreur de la nouvelle offre contractuelle.

3. Confirmation de commande
Au cas où des éléments de notre confirmation 
de commande divergeraient par rapport 
aux accords ou aux commandes effectuées, 
l’acquéreur qui n’aura pas formulé de réclamation 
à ce sujet par lettre recommandée expédiée 
dans les dix jours suivant réception de la 
confirmation sera tenu de l’accepter telle qu’elle 
a été rédigée.
Pour les formats 90x90 - 60x120 - 20x120 - 
30x120 - 71x71 de fabrication Italienne, il y aura 
des frais pour d‘emballage de �. 10,00 pour 
chaque palette livrée. 
Ces frais seront indiqués sur la facture comme 
“frais emballage”.
Commande minimum: la commande devrà avoir 
une valeure minimum de �. 100,00 Hors Taxe.
Pour les commandes d’une valeur inferieur, cela 
faira automatiquement partir la facture de �. 
60,00

4. Livraisons
Les marchandises, y compris lorsqu’elles sont
vendues « franco destination » ou franco 
domicile de l’acquéreur, voyagent à ses 
risques et périls. Toutes nos responsabilités 
cessent dès la remise des marchandises au 
transporteur, l’acquéreur – après réalisation des 
vérifications opportunes – devant formuler ses 
éventuelles réclamations auprès de ce dernier. 
Les expéditions par voie maritime ou terrestre 
concernant des fournitures à l’étranger sont 
effectuées selon les conditions choisies au cas 
par cas et reportées dans les INCOTERMS 
approuvés par la Chambre de commerce 
internationale en 1953 et modifications 
successives.

5. Délais de livraison
Les délais définis pour la livraison des 
marchandises s’appliquent aux deux 
contractants. À moins que des clauses 
spécifiques ne soient introduites, ils sont 
généralement considérés comme étant 
purement indicatifs et non essentiels.
En cas de modification du contrat, les délais sont 
prorogés pour une période équivalente à celle 
établie initialement. La Fenice srl Via Statale 467, 
n°7 42013 Casalgrande (RE), Italie.
En cas de survenance d’un évènement de force 
majeure, la livraison est suspendue pendant 
tout le temps que dure ledit évènement. Dans 
une telle éventualité, si le contrat ne peut être 
exécuté dans les 60 jours suivant le délai stipulé, 
chacune des deux parties aura toute liberté de 
résilier le contrat. Dans ce cas, la déclaration de 
résiliation devra être expédiée à l’autre partie 
par lettre recommandée AR dans les dix jours 
suivant l’échéance du délai précité de 60 jours, 
tous droits réciproques d’indemnisation ou de 
remboursement étant par ailleurs exclus.

6. Paiements
L’adresse de paiement est celle de notre 
siège administratif de Casalgrande (RE), en 
Italie, même en cas d’émission de traites ou 
de LCR, ou de délivrance de billets à ordre : 
les exceptions aux indications ci-dessus ne 
seront valables qu’après confirmation écrite de 
notre part. Tout retard de paiement, y compris 
partiel, de nos factures, par rapport à l’échéance 
convenue, donnera lieu à l’application immédiate 
d’intérêts de retard calculés au taux officiel 
de référence majoré de 7 points. Par ailleurs, 
le non-paiement ou le retard de paiement 
des factures, quelle qu’en soit la raison, nous 
donnera le droit, sans préjudice d’autres actions 
éventuelles, de prétendre au paiement anticipé 
des fournitures restantes, ou de considérer le 
contrat comme suspendu temporairement ou 
résolu définitivement et d’annuler le traitement 
d’autres commandes éventuelles en cours, sans 
possibilité pour l’acheteur de prétendre à des 
compensations, indemnités ou autre.

7. Solve et repete
L’acquéreur ne peut se prévaloir d’aucune 
exception, sauf celles de nullité, d’annulation et 
de rupture du contrat, pour retarder ou éviter le 
paiement.

8. Réserve de propriété
Si, du fait d’accords contractuels, tout ou partie 
du paiement doit être effectué après la livraison, 
les produits livrés restent notre propriété 
jusqu’au paiement intégral du prix.

9. Garantie
Nos matériaux sont garantis conformes aux 
normes UNI-DIN EN en vigueur actuellement.
Les réclamations et contestations éventuelles 
devront être formulées, sous peine d’invalidité, 
par lettre recommandée envoyée exclusivement 
à notre siège administratif de Casalgrande (RE), 
préalablement à la pose des matériaux et dans 
le respect des dispositions légales. La pose des 
matériaux entraîne la nullité de toute action pour 
vices apparents et cachés, valant renoncement 
implicite à la garantie visée à l’art. 1490 C.C. 
Les différences de ton ne peuvent entraîner de 
réclamation pour défaut de matériaux. Dans tous 
les cas, notre garantie se réfère exclusivement au 
remplacement des matériaux jugés défectueux, à 
l’exclusion de toute autre obligation.
Les éventuelles réclamations sur les matériaux 
ne donneront pas le droit à l’acquéreur de 
suspendre ou de retarder tout ou partie du 
paiement conformément aux conditions 
stipulées, aux termes de l’article 7 précédent.

10. Clause d’arbitrage
Exception faite des litiges inhérents au paiement 
du prix et aux actions correspondantes exercées 
à titre d’avertissement et dans le jugement 
ordinaire, qui restent de la compétence de 
l’autorité juridictionnelle italienne, tout autre litige 
en lien avec la conclusion et/ou l’exécution et/
ou la résolution et/ou l’interprétation du présent 
contrat sera soumis à un collège d’arbitrage 
composé de trois membres, chaque partie en 
nommant un et le dernier étant nommé d’un 
commun accord ou, dans l’éventualité d’un 
désaccord, par le Président de la C.C.I.A.A. de 
Reggio Emilia à la demande de la partie la plus 
diligente. La partie sollicitant un arbitrage doit 
en informer l’autre par une lettre recommandée 
indiquant l’arbitre nommé et l’acceptation de 
sa nomination par celui-ci. L’autre partie devra 
nommer un arbitre dans un délai de quinze 
jours à compter de la date de réception de la 
lettre recommandée, en communiquant cette 
nomination et son acceptation dans le délai 
indiqué. À défaut, l’autre partie pourra demander 
au Président de la C.C.I.A.A. de Reggio Emilia de 
procéder à la nomination du deuxième arbitre. 
Les arbitres décideront conformément au droit et 
dans le respect du principe du contradictoire.
La sentence devra être émise dans un délai de 
90 jours à compter de la date d’acceptation par 
le dernier arbitre. L’arbitrage aura lieu à Reggio 
Emilia.

11. Effectivité de chaque condition
Les conditions générales de vente indiquées 
ci-dessus ne doivent en aucune façon être 
considérées comme des clauses de style. Elles 
sont effectives et représentent fidèlement la 
volonté commerciale des parties.

Le ton des images des produits en catalogue
est purement indicatif.
L’entreprise se réserve le droit de modifier
à sa discrétion les emballages/poids des
produits.

conditions générales de vente
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I pavimenti e i rivestimenti ceramici non sono solo belli. 
Le eccellenti qualità tecniche rendono la ceramica un materiale 
sicuro, pratico e durevole, ideale per ogni ambiente.

Ceramic floors and walls are not only beautiful. The excellent technical 
qualities make ceramic a safe, practical and durable material, ideal for 
any environment.

Les carrelages et les faïences en céramique ne sont pas seulement 
beaux. Les excellentes qualités techniques font de la céramique un 
matériel sûr, pratique et durable, idéal pour tout environnement.

Una campagna promossa da
A campaign promoted by
Une campagne promue par

La ceramica è un materiale naturale perché viene dalla terra. 
Pertanto non contiene plastica ed è completamente riciclabile.

Ceramic is a natural material because it comes from the earth. 
Therefore, it does not contain plastic and is completely recyclable.

La céramique est un produit naturel car elle provient de la terre. Par 
conséquent, elle ne contient pas de plastique et est entièrement 
recyclable.

La ceramica uno dei materiali più igienici, non assorbe gli odori e 
si pulisce facilmente coi normali detergenti domestici.

Ceramic is one of the most hygienic materials, it does not absorb 
odours and is easily cleaned with normal household detergents.

La céramique est l'un des matériaux les plus hygiéniques, car elle 
n'absorbe pas les odeurs et se nettoie facilement avec des produits 
d’entretien au quotidien.

è sicura è igienica
IT'S SAFE . C'EST SÛR IT IS HYGIENIC . C'EST HYGIÉNIQUE  

perché scegliere la ceramica?
why choose ceramic? . pourquoi choisir la céramique?
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È un materiale che non risente del passare del tempo: è duraturo e 
inalterabile dalla luce del sole, dall’umidità e dalla salsedine. 

It is a material that is not affected by the passage of time: it is 
durable and unalterable from sunlight, humidity and salt.

C'est un produit qui n'est pas affecté par le passage du temps: il est 
durable et inaltérable à la lumière du soleil, à l'humidité et au sel.

In caso di incendio la ceramica non brucia. Pertanto non rilascia 
sostanze nocive, né per l'uomo né per l'ambiente.

In the event of a fire, the ceramic does not burn. Therefore, it does not 
release harmful substances, neither for man nor for the environment.

En cas d'incendie, la céramique ne brûle pas. Par conséquent, il 
ne dégage pas de substances nocives, ni pour l'homme ni pour 
l'environnement.

dura a lungo non brucia
LONG LASTING . LONGUE DURÉE DOES NOT BURN . NE BRÛLE PAS 

La ceramica è un materiale ultracompatto, ciò significa che non si 
deforma, non gela e resiste ai detergenti chimici più aggressivi.

Ceramic is an ultra-compact material, which means that it does not 
deform, does not freeze and resists the most aggressive chemical 
detergents.

La céramique est un produit ultra-compact, ce qui signifie qu'elle 
ne se déforme pas, ne gèle pas et résiste aux produits chimiques 
les plus agressifs.

La grande varietà di formati, di look e di finiture superficiali rende 
la ceramica adatta a ogni ambiente, per rivestire pavimenti, 
pareti, piani di lavoro e tavoli.

The great variety of sizes, looks and surface finishes makes ceramic 
suitable for any environment, for covering floors, walls, worktops 
and tables.

La grande variété de formats, dans l’aspects et les finitions de 
surface, rend la céramique adaptable à tout environnement, pour 
recouvrir les sols, les murs, les plans de travail et les tables.

è resistente è versatile
IT IS RESISTANT . ELLE EST RÉSISTANTE IT'S VERSATILE . C'EST POLYVALENT 

Un pavimento in ceramica è pratico e stabile, per la casa e per 
negozi, ristoranti, uffici e qualsiasi altro locale pubblico.

A ceramic floor is practical and stable, for the home and for shops, 
restaurants, offices and any other public place.

Un carrelage en céramique est pratique et stable, pour la maison 
et pour les magasins, les restaurants, les bureaux et tout autre lieu 
public.

La ceramica è un materiale che rispetta l'ambiente e la salute 
perché è prodotta in conformità con tutte le normative europee.

Ceramic is a material that respects the environment and health 
because it is produced in compliance with all European regulations.

La céramique est un matériau qui respecte l'environnement et 
la santé car il est produit dans le respect de toutes les normes 
européennes.

è stabile rispetta l’ambiente
IT IS STABLE . IL EST STABLE RESPECT THE ENVIRONMENT 

RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT 

63



LUXMATT

DIGITAL 
TECHNOLOGY

Tecnologia 
Digitale

Technologie 
Digitale

FROST 
PROOF

Resistente 
al gelo

Antigel

RECTIFIED

Rettificato

Rectifier

SHADING 
VARIATIONS

Grado di variazione 
Cromatica

Degre de variation 
cromatique

Matt R9-R10.
Definiamo così la superficie della piastrella che 
non subisce lavorazioni successive alla cottura. 
A seconda delle collezioni può avere un grado 
di resistenza allo scivolamento pari a R9 o a R10, 
stabilito in coerenza col look estetico.

Matt R9-R10.
This is how we define the surface of the tile that 
does not undergo any subsequent processing 
after firing. Depending on the collections, it can 
have a degree of slip resistance equal to R9 or R10, 
established in accordance with the aesthetic look.

Matt R9-R10.
Définition de la surface du carreau qui ne subit 
aucun ultérieur traitement après la cuisson. Selon 
les collections, on peut avoir un antidérapant R9 
ou R10, en fonction de la destination d’usage.

SOFT 
TOUCH

Soft Touch.
Questa finitura è il risultato di una spazzolatura 
uniforme della superficie, che effettuiamo dopo la 
cottura. Si caratterizza per la morbidezza al tatto e 
la fluidità con la quale la mano la percorre. È una 
superficie che genera, come i tessuti di seta, un 
riflesso tenue e diffuso.

Soft Touch.
This finish is the result of a uniform brushing of 
the surface, which we carry out after firing. It is 
characterized by the softness to the touch and the 
fluidity with which the hand runs through it. It is an 
opaque surface that generates, like silk fabrics, a 
soft and diffused reflection.

Soft Touch.
Cette finition est le résultat d'un brossage 
uniforme de la surface, que nous effectuons après 
la cuisson. Il se caractérise par la texture soyeuse 
et la facilité avec laquelle la main passe dessus. 
C'est une surface opaque qui génère, comme la 
soie, un agréable toucher.

Lucida.
Una superficie brillante caratterizzata da un 
elevato grado di riflessione della luce. Produce 
questo effetto superficiale lo smalto applicato a 
fine decorazione.

Polished.
A bright surface characterized by a high degree of 
light reflection. The enamel applied at the end of 
the decoration produces this surface effect.

Poli.
Une surface brillante caractérisée par un degré 
élevé de réflexion de la lumière. L'émail appliqué 
en fin de décoration produit cet effet de surface.

finiture di superficie
surface finishes . finition des surfaces

icone
icons . icônes
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LA FENICE S.r.l.
Via Statale 467, n° 7
42013 Casalgrande (RE) – Italy
T +39 0522 771327
F +39 0522 772281
www.lafenicegc.com




